MANUAL: Ross MiniStretcher

MiniStretcher + MiniMove

MiniStretcher + MiniMove
MiniStretcher

EN: Storing on the ambulance stretcher
SE: Forvaring pa ambulansbéren
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MANUAL: Ross MiniStretcher

Ross

MiniStretcher

Intended use: Lifting and transferring patient in emergency ward and/ or ambulance transport.
Use: Handles should be bent under the stretcher before it is slid under the patient. ( Fig.1)

Max load: 135 kg. (300 Ibs)

Added info: Can be found on www.romedic.com

Avsedd anvindning/Beregnet bruk: Lyft/Loft och forflyttningar inom akutvird/akuttpleie/skadestue och
ambulansverksamhet ambulansevirksomhet.

Placering: Handtagen/Héndtakene viks/felles/foldes in under MiniBéren innan/for den férs under personen
som skall lyftas Se bild 1.

Max.load/Maks. belastning/vagt: 135 kg

Information: Ytterligare information om produkten kan hiamtas fran www.romedic.com

Bestimmungsgemifie Verwendung: Heben und Bewegen des Patienten fiir akute Behandlung und
Krankenwagen-Transport.

Platzierung: Die Griffe werden unter die Minibahre geklappt, bevor die Bahre unter den anzuhebenden
Patienten geschoben wird (siche Abb. 1).

Hochstbelastung: 135 kg

Informationen: Weitere Informationen tiber das Produkt erhalten Sie auf unserer Homepage
ww.romedic.com
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Visual inspection
Ensure that the material and the seams are not damaged.
Verify that the material is not worn or bleached.

Mechanical load or stress
Apply pressure to the buckles and handles and verify
that they will not open or break under heavy loads.

Stability test
Carefully bend the slab to verify that it is elastic but still
feels firm and solid.
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Friction Test

Low friction — Ensure that the surface is smooth and slides
effortlessly.

High friction — Ensure that the surface is rough and prevents
the transfer aid from moving.

Compare with a new product.

MAKE SURE YOUR TRANSFER AID
IS IN PERFECT WORKING ORDER!

Transfer aids get older too. Conduct regular checks to ensure that they are safe and in perfect working order!
An aid that does not meet the required demands must be removed from service immediately.
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Aids with Aids with Aids with Aids with
handles and straps buckles a stiff core low or high friction

Check safety Check safety Check safety Check function
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The latest version of the manual can be downloaded from our web page www.romedic.com/manuals.htm
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